
´ We will come to him and make our dwelling with him.µ 

Jn 14:23  

 

´ Y haremos en el nuestra morada. µ 

Jn 14:23 
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PARISH OFFICE HOURS 

Monday: 9:00 am -2:00 pm 

TuesdayðThursday: 8:30am-4pm;  

Fri: 8:30pm-1pm  

 

CHURCHðOPEN FOR PRIVATE PRAYER 

Everyday: 7:30am-7:30 pm  

 

HOLY EUCHARIST 

If someone is ill, homebound or hospitalized, please call 

Deacon. David Rivera (203) 572-3698 or Deacon. Fabio 

Tavares 347-307-6875 

ANOINTING OF THE SICK 

To receive the Sacrament of Anointing: please contact Fr. 

Ivan or Fr. Abelardo 203-333-2147 

HORARIO DE OFICINA 

lunes: 9:00 am - 2:00 pm 

martes a jueves: 8:30 am-4pm;  

viernes de 8:30am-1pm 

 

HORARIO DE LA IGLESIA PARA ORACION PRIVADA 

lunes a viernes de 7:30 a.m. a 1:00 p.m. 

 

LA SANTA COMUNIčN  

Si alguien est§ enfermo, confinado en casa u hospitalizado, 

llame a Di§cono. David Rivera (203) 572-3698 o al Di§-

cono. Fabio Tavares 347-307-6875 

UNCIčN DE LOS ENFERMOS 

Para recibir el Sacramento de la Unci·n: comun²quese con 

el Padre Ivan o el Padre Abelardo 203-333-2147 

Saint Charles Parish Needs You and You Need Saint Charles Parish! 

By registering at a parish, you are declaring your desire to be part of a Catho-
lic faith community. If you have recently moved to the area or if you are a long
-time resident, please consider registering at the parish where you participate. 
Thereôs usually information in a parish bulletin or in the pew racks about how 
to register. When in doubt, ask a priest after Mass. In most cases, you will 
need to visit the parish office and fill out a simple form or register online. 

Top Reasons to Register at a Parish 

ü A sense of belonging and identity in a parish community. 

ü It is a commitment to practice your faith. 

ü Registration enables the parish pastor and staff to get to know you bet-

ter, to welcome you and to minister to you. This is especially important 

during a time of crisis so that the pastoral staff can attend to your spiritual 

needs and the needs of your family. 

ü Registration helps you stay connected with your parish and helps your 

parish stay connected with you. Providing your contact information is 

important so that parishes provide you timely updates via email, direct 

mail, phone, etc. Also, if you use offertory envelopes or online giving, you 

will also receive a year-end statement of your donations for income tax 

purposes. Once you are registered, please notify the parish office of any 

changes in address or phone number. 

ü Registered active members are eligible for sponsor/godparent validation. 

ü Registered active members are sometimes eligible to rent parish facili-

ties. 

ü Census numbers may determine how many priests are assigned to a 

parish and how many Masses and enrichment programs are planned and 

scheduled. 
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{¦b5!¸ a!{{9{ 
{ŀǘǳǊŘŀȅ ±ƛƎƛƭΥ  
рΥллǇƳ {ǇŀƴƛǎƘ ό¦Φ/ƘύΣ тΥллǇƳ tƻǊǘǳƎǳŜǎŜ ό[Φ/Ƙύ                           
bƻ ǊŜǎŜǊǾŀǝƻƴ ǊŜǉǳƛǊŜŘΦ   
 
{ǳƴŘŀȅΥ  
тΥллŀƳ Iŀƛǝŀƴ ό[Φ/ƘύΣ уΥпрŀƳ {ǇŀƴƛǎƘ ό¦Φ/ƘύΣ млΥпрŀƳ                      
tƻǊǘǳƎǳŜǎŜ ό¦Φ/ƘύΣ ммΥллŀƳ 9ƴƎƭƛǎƘ ό[Φ/Ƙύ Σ мнΥпрǇƳ {ǇŀƴƛǎƘ 
ό¦Φ/ƘύΣ рΥллǇƳ Iŀƛǝŀƴ ό¦Φ/Ƙύ  тΥлл ǇΦƳΦ tƻǊǘǳƎǳŜǎŜ ό¦ŎƘύ 
 
 
²99Y5!¸ a!{{9{  
aƻƴŘŀȅ ǘƘǊƻǳƎƘ CǊƛŘŀȅ тΥолŀƳ 9ƴƎƭƛǎƘ ό¦Φ/Ƙύ bƻ ǊŜǎŜǊǾŀǝƻƴ 
ǊŜǉǳƛǊŜŘΦ  
¢ǳŜǎŘŀȅ ϧ CǊƛŘŀȅ тΥллǇƳ Iŀƛǝŀƴ ό[Φ/Ƙύ 
²ŜŘƴŜǎŘŀȅ ϧ ¢ƘǳǊǎŘŀȅΥ тΥллǇƳ {ǇŀƴƛǎƘ ό[Φ/Ƙύ  
¢ƘǳǊǎŘŀȅ ϧ CǊƛŘŀȅΥ тΥолǇƳ tƻǊǘǳƎǳŜǎŜ ό¦Φ/Ƙύ 
{ŀǘǳǊŘŀȅ ό¦Φ/Ƙύ уΥллŀƳ {ǇŀƴƛǎƘ ό¦Φ/Ƙύ 
 
¦Φ /ƘΥ aŀƛƴ /ƘǳǊŎƘ [Φ /ƘΥ [ƻǿŜǊ /ƘǳǊŎƘ 
 
{!/w!a9b¢ hC w9/hb/L[L!¢Lhb  
{ŀǘǳǊŘŀȅǎ ммΥлл ŀƳ ǘƻ мнΥлл ǇƳ ŀƴŘ оΥлл ǇΦƳΦ ǘƻ пΥлл ǇΦƳΦ ƛƴ 
ǘƘŜ ¦ǇǇŜǊ /ƘǳǊŎƘΦ  
 
9·th{L¢Lhb hC ¢I9 .[9{{95 {!/w!a9b¢ 
9ǾŜǊȅŘŀȅ ŦǊƻƳ  уΥлл ŀΦƳΦ ǘƻ тΥлл ǇΦƳΦ  !ƊŜǊ ǘƘŜ тΥол Ƴŀǎǎ ƛƴ 
ǘƘŜ ŎƘŀǇŜƭ ƻŦ ǘƘŜ ¦Ǌōŀƴ /ŜƴǘŜǊΦ  

 
tŀǊƛǎƘ ²ŜōǎƛǘŜΥ ǿǿǿΦǎǘŎƘŀǊƭŜǎōǊƛŘƎŜǇƻǊǘΦƻǊƎ  
9ƳŀƛƭΥ ƻŶŎŜϪǎǘŎƘŀǊƭŜǎōǊƛŘƎŜǇƻǊǘΦƻǊƎ  

/[9wD¸ ϧ {¢!CC  
wŜǾΦ !ōŜƭŀǊŘƻ ±ŀǎǉǳŜȊΣ tŀǎǘƻǊ  
ŦǊǾŀǎǉǳŜȊϪŘƛƻōǇǘΦƻǊƎ 
wŜǾΦ LǾŀƴƛƭŘƻ 5ƻǎ {ŀƴǘƻǎΣ tŀǊƻŎƘƛŀƭ ±ƛŎŀǊ  
ŦǊǎŀƴǘƻǎϪŘƛƻōǇǘΦƻǊƎ 
wŜǾΦ /ƘǳǊŎƘƛƭƭ tŜƴƴΣ tŀǊƻŎƘƛŀƭ ±ƛŎŀǊ  
ǇŜǊŜǇŜƴƴϪƘƻǘƳŀƛƭΦŎƻƳ 
wŜǾΦ .Ǌƛŀƴ DΦ YƻƴȊƳŀƴΣ {WΣ ²ŜŜƪŜƴŘ tǊƛŜǎǘ 
aǎƎǊΦ /ƘǊƛǎ ²ŀƭǎƘΣ Lƴ wŜǎƛŘŜƴŎŜ  
ƳǎƎǊǿŀƭǎƘϪŘƛƻōǇǘΦƻǊƎ 
5ŜŀŎƻƴΦ wƛŎŀǊŘƻ .ŀǝǎǘŀ /ƻƳƛƳ   
5ŜŀŎƻƴΦ 5ŀǾƛŘ wƛǾŜǊŀΣ 5ƛǊŜŎǘƻǊ ƻŦ w9   
ŘŀǾǊƛǾŜǊŀсуϪȅŀƘƻƻΦŎƻƳ 
5ŜŀŎƻƴΦ CŀǾƛƻ ¢ŀǾŀǊŜȊ  
ǘŀǾŀǊŜȊϪƛŎƭƻǳŘΦŎƻƳ 
 
aǊΦ WŀǾƛŜǊ .ŀǊǊŜƴŜŎƘŜΣ tŀǊƛǎƘ {ŜŎǊŜǘŀǊȅ όнлоύ оооΦнмпт 
ƻŶŎŜϪǎǘŎƘŀǊƭŜǎōǊƛŘƎŜǇƻǊǘΦƻǊƎ 
aǊǎΦ aŀǊƛƭȅƴ aŜƭƎŀǊΣ 9ȄŜŎǳǝǾŜ !ǎǎƛǎǘŀƴǘ ǘƻ ǘƘŜ tŀǎǘƻǊ 
ƳŀǊƛƭȅƴϪǎǘŎƘŀǊƭŜǎōǊƛŘƎŜǇƻǊǘΦƻǊƎ 
aǊΦ tŜŘǊƻ CƛƎǳŜǊƻŀΣ .ƻƻƪƪŜŜǇŜǊ  
ǇŜŘǊƻϪǎǘŎƘŀǊƭŜǎōǊƛŘƎŜǇƻǊǘΦƻǊƎ  
aǊǎΦ Wǳŀƴŀ aŀǊǝƴŜȊΣ /ƻƻǊŘƛƴŀǘƻǊ ƻŦ w9 
ƧǳŀƴŀǊрпϪƘƻǘƳŀƛƭΦŎƻƳ  
aǊǎΦ 5ƛƴŀ hǘƻƴƛ aŀǊǝƴǎΣ .ǊŀȊƛƭƛŀƴ /ƻƻǊŘƛƴŀǘƻǊ ƻŦ w9 
ƳƳŎŀǘŜŎƘƛǎǘϪƎƳŀƛƭΦŎƻƳ  
aǊΦ {ŜƎǳƴŘƻ wǳƛȊΣ /ƻƴŬǊƳŀǝƻƴ /ƻƻǊŘƛƴŀǘƻǊ ƻŦ w9  
ǎǊǳƛȊϪƳŦŎƎŎΦƻǊƎ  
aǊΦ 9ǊƴŜǎǘƻ DƻƴȊŀƭŜȊΣ ¸ƻǳǘƘ aƛƴƛǎǘǊȅ  
ŜǊƎƻƴȊŀƭϪǳƘŎΦŎƻƳ  
aǊǎΦ {ŀƭƭȅ CŜǊƴŀƴŘŜȊΣ ¢ǊǳǎǘŜŜ  
aǊΦ aŀƴǳŜƭ hƭƛǾŀǊŜǎΣ ¢ǊǳǎǘŜŜ 
aǎΦ {ŀǊŀ hǊƻȊŎƻΣ CƛƴŀƴŎŜ /ƻǳƴŎƛƭ /ƘŀƛǊƳŀƴ  
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To register online at Saint Charles please scan the following QR with 

your phone camera or send an e-mail to  

elizabethlandyc@hotmail.com 

 

 

 

 

 

Para registrarse en la Parroquia por favor escanear con la c§mara de su  tel®fono 

el siguiente c·digo QR   

o comun²quese con Elizabeth Landy por correo electr·nico a elizabeth-

landyc@hotmail.com 

 

tel:Phone:%20(203)%20333-2147%20Fax:%20(203)%20330-8316
http://www.stcharlesbridgeport.org
mailto:office@stcharlesbridgeport.org
mailto:frvasquez@diobpt.org
mailto:msgrwalsh@diobpt.org
mailto:pedro@stcharlesbridgeport.org
mailto:juanar54@hotmail.com
mailto:mmcatechist@gmail.com
mailto:sruiz@mfcgc.org
mailto:ergonzal@uhc.com


SUPPORTING THE PARISH  

DURING THIS DIFFICULT TIME 

t[9!{9 {/!b  
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Offertory Report 

For the Week of 

May 16th ð May 22nd 

Online Giving 707.00 

Sunday Offertory Collection 10,526.52 

Weekly Offertory Collection and Others     256.52 

Total Parish Collection  $             10,782.89 

Last Yearôs Total Parish Collection  $ 11,255.36 

Your contributions, both monetary and in service, are          

important to our parish. Thank you for your generosity! 

-Fr. Abelardo  

We are thankful for your offertory support! Your     

offertory gifts support parish staff, community        

outreach, various in-parish ministries, maintenance, 

and other components of parish life. It is critical to 

your parishôs ongoing vitality. Please prayerfully   

embrace this opportunity to be an active pillar of our 

community by giving generously to the Saint Charles 

Operating Fund. You can use the donation tool on 

this webpage: 
https://www.osvonlinegiving.com/2962 

  

 

or Mail your donation to: 

St Charles Borromeo Parish 

391 Ogden Street 

Bridgeport, CT 06608 

http://www.osvonlinegiving.com/2962
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Upper Church:  

For the Aguirre -Torres family,     

Hortencia Lozano Alvaõs soul and  

an act of thanks to the Divine Child.  

²ŜŘƴŜǎŘŀȅ WǳƴŜ м тΥол ŀƳΥ IƻƭƎŜǊ         
aƻƭƛƴŀ tƛƴƻǎ wΦ LΦ tΦ wκ. bŜǇƘŜǿǎΦ 

 

²ŜŘƴŜǎŘŀȅ WǳƴŜ м      тΥлл ǇƳ                    
IƻǊǘŜƴŎƛŀ [ƻȊŀƴƻ !ƭǾŀΦ wΦ LΦ tΦ wκ .          
±ƛƻƭŜǘŀ wŜȅŜǎΦ 

 

¢ƘǳǊǎŘŀȅ WǳƴŜ н       тΥол ŀƳΥ IƻǊǘŜƴŎƛŀ 
[ƻȊŀƴƻ !ƭǾŀΦ wΦ LΦ tΦ wκ . ±ƛƻƭŜǘŀ wŜȅŜǎΦ 

 

CǊƛŘŀȅ WǳƴŜ о             тΥол ŀƳ Υ IƻƭƎŜǊ 
aƻƭƛƴŀ tƛƴƻǎ wΦ LΦ tΦ wκ. bŜǇƘŜǿǎΦ 

 

{ŀǘǳǊŘŀȅ WǳƴŜ п        у ŀƳΥ IƻƭƎŜǊ       
aƻƭƛƴŀ tƛƴƻǎ wΦ LΦ tΦ wκ. bŜǇƘŜǿǎΦ 

 

{ŀǘǳǊŘŀȅ WǳƴŜ п       р ǇƳΥ tƻǊ ƭŀ          
ŎƻƴǾŜǊǎƛƻƴ ŘŜ ƭƻǎ IƛƧƻǎ ŘŜ [ƛƭƛŀƴŀ             
/ŀǊƳƻƴŀ 

 

{ǳƴŘŀȅ WǳƴŜ р          ммŀƳΥ IƻƭƎŜǊ       
aƻƭƛƴŀ tƛƴƻǎ wΦ LΦ tΦ wκ. bŜǇƘŜǿǎΦ 

tŜƴǘŜŎƻǎǘ {ǳƴŘŀȅ                                                                          WǳƴŜ рΣ нлнн  



Deacon Batista Comim was born in S«o    

Paulo, Brazil to Valdinei Comim and Marcia 

dos Santos Batista Comim. He   currently     

resides in Stamford. Deacon Batista Comim 

attended Seton University in South Orange, 

NJ, from which he graduated in 2015 with a      

bachelor of arts degree in theology. ñMy          

vocation was born through the                           

Neocatechumenal Way community,ò he said. 

It was through this charism that God called 

him to the journey of priesthood. ñI grew up in 

a simple Catholic family in Jundiai in S«o 

Paulo state,  Brazil. As an only child, I was   

always searching for happiness and meaning 

in my life. I had everything ð a good job, 

friends, and a good career ð but nothing 

could satisfy me.ò When he heard the 

ñKerygma,ò he realized that God loved him 

the way he was. 

ñI always thought that a priestôs life was a sad and lonely life, which I was not 

looking forward to. However, a missionary priest from the Neocatechumenal 

Way formed at the Redemptoris Mater Seminary of Brasilia in Brazil came to my 

parish on a Saturday night, and he shared his experience of his mission,ò the 

deacon said. ñI was moved by his happiness; I could see that he had meaning in 

his life. So, I asked him, óAre you satisfied with your life by being a priest?ô He 

said with a great joy, óYes, because the grace of God is enough for me.ô And 

from that moment, I understood that God was calling me to a beautiful mission, 

to be a witness to his love and be grateful for what he has done in my life.ò 

Source: Fairfield County Catholic. 
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Dear brothers and sisters,                                                                                                                                        

Throughout the next few weeks, I will be inviting you to read and reflect on different letters and homilies from various saints. 

It is important as Catholics that our church know the life and thoughts of the Saints, since we are called to be saints. We will 

find in them a lot of wisdom and knowledge, but they will also be of great consolation to us. 

Today I invite you to reflect on this paragraph From the treatise Against Heresies by Saint Irenaeus, bishop                                                          

(Lib. 3, 17. 1-3: SC 34, 302-306)                                                                                                                                                                                                            

In Christ,                                                                                                                                                                        

Father Abelardo                                                                                                                                                             

Pastor                                                                                                                                                                              

From the treatise Against Heresies by Saint Irenaeus, bishop                                                                                                                                            

(Lib. 3, 17. 1-3: SC 34, 302-306)                                                                                                                                                                                

THE SENDING OF THE HOLY SPIRIT                                                                                                                                                                                           

When the Lord told his disciples to go and teach all nations and baptize them in the name of the Father and of the Son and of 

the Holy Spirit, he conferred on them the power of giving men new life in God. He had promised through the prophets that in 

these last days he would pour out his Spirit on his servants and handmaids, and that they would prophesy. So when the Son 

of God became the Son of Man, the Spirit also descended upon him, becoming accustomed in this way to dwelling with the 

human race, to living in men and to inhabiting Godôs creation. The Spirit accomplished the Fatherôs will in men who had 

grown old in sin, and gave them new life in Christ. Luke says that the Spirit came down on the disciples at Pentecost, after the 

Lordôs ascension, with power to open the gates of life to all nations and to make known to them the new covenant. So it was 

that men of every language joined in singing one song of praise to God, and scattered tribes, restored to unity by the Spirit, 

were offered to the Father as the first-fruits of all the nations. This was why the Lord had promised to send the Advocate: he 

was to prepare us as an offering to God. Like dry flour, which cannot become one lump of dough, one loaf of bread, without 

moisture, we who are many could not become one in Christ Jesus without the water that comes down from heaven. And like 

parched ground, which yields no harvest unless it receives moisture, we who were once like a waterless tree could never 

have lived and borne fruit without this abundant rainfall from above. Through the baptism that liberates us from change and 

decay we have become one in body; through the Spirit we have become one in soul. The Spirit of wisdom and understanding, 

the Spirit of counsel and strength, the Spirit of knowledge and the fear of God came down upon the Lord, and the Lord in turn 

gave this Spirit to his Church, sending the Advocate from heaven into all the world into which, according to his own words, the 

devil too had been cast down like lightning. If we are not to be scorched and made unfruitful, we need the dew of God. Since 

we have our accuser, we need an advocate as well. And so the Lord in his pity for man, who had fallen into the hands of brig-

ands, having himself bound up his wounds and left for his care two coins bearing the royal image, entrusted him to the Holy 

Spirit. Now, through the Spirit, the image and inscription of the Father and the Son have been given to us, and it is our duty to 

use the coin committed to our charge and make it yield a rich profit for the Lord. 

CǊƻƳ ǘƘŜ tŀǎǘƻǊΩǎ 5Ŝǎƪ 

   Womenôs Rosary Group 

²ƻƳŜƴ ƻŦ ǘƘŜ wƻǎŀǊƛƻ ϧ {ŀƴ WƻǎŜ ŦƻǊ ǘƘŜ DƭƻǊȅ ƻŦ DƻŘ ŀƴŘ ǘƘŜ {ŀƴŎǝŬŎŀǝƻƴ ƻŦ {ƻǳƭǎ  



5Ŝ ƭŀ ƻŬŎƛƴŀ ŘŜƭ tłǊǊƻŎƻ 

Queridos hermanos y hermanas,                                                                                                                                                                        

A trav®s de las pr·ximas semanas, los estare invitando a leer y reflexionar sobre diferentes, cartas y homil²as de varios 

santos. Es importante como cat·licos que conozcamos nuestra iglesia la vida y los pensamientos de los Santos, ya que no-

sotros estamos llamados a ser santos. Encontraremos en ellos mucha sabidur²a y conocimiento, pero tambi®n ser§n de 

mucha consolaci·n para nosotros.                                                                                                                                                                                

Hoy Los invito a reflexionar en este p§rrafo Del tratado de san Ireneo, obispo, contra las herej²as                                                                              
(Lib. 3, 17. 1-3: SC 34, 302-306)                                                                                                                                                                                                                    

En Cristo,                                                                                                                                                                                                                                  

Padre Abelardo                                                                                                                                                                                                                       

Pastor                                                                                                                                                                                                                                  

Del tratado de san Ireneo, obispo, contra las herej²as                                                                                                                                                                                                                                                                

(Lib. 3, 17. 1-3: SC 34, 302-306)                                                                                                                                                                                                                            

EL ENVĉO DEL ESPĉRITU SANTO                                                                                                                                                   

El Se¶or dijo a los disc²pulos: Id y haced disc²pulos de todos los pueblos, bautiz§ndolos en el nombre del Padre y del Hijo y 

del Esp²ritu Santo. Con este mandato les daba el poder de regenerar a los hombres en Dios. Dios hab²a prometido por boca 

de sus profetas que en los ¼ltimos d²as derramar²a su Esp²ritu sobre sus siervos y siervas, y que ®stos profetizar²an; por esto 

descendi· el Esp²ritu Santo sobre el Hijo de Dios, que se hab²a hecho Hijo del hombre, para as², permaneciendo en ®l,           

habitar en el g®nero humano, reposar sobre los hombres y residir en la obra plasmada por las manos de Dios, realizando as² 

en el hombre la voluntad del Padre y renov§ndolo de la antigua condici·n a la nueva, creada en Cristo. Y Lucas nos narra 

c·mo este Esp²ritu, despu®s de la ascensi·n del Se¶or, descendi· sobre los disc²pulos el d²a de Pentecost®s, con el poder 

de dar a todos los hombres entrada en la vida y para dar su plenitud a la nueva alianza; por esto, todos a una, los disc²pulos 

alababan a Dios en todas las lenguas, al reducir el Esp²ritu a la unidad de los pueblos distantes y ofrecer al Padre las               

primicias de todas las naciones. Por esto el Se¶or prometi· que nos enviar²a aquel Defensor que nos har²a capaces de Dios. 

Pues, del mismo modo que el trigo seco no puede convertirse en una masa compacta y en un solo pan, si antes no es 

humedecido, as² tambi®n nosotros, que somos muchos, no pod²amos convertirnos en una sola cosa en Cristo Jes¼s, sin esta 

agua que baja del cielo. Y, as² como la tierra §rida no da fruto, si no recibe el agua, as² tambi®n nosotros, que ®ramos antes 

como un le¶o §rido, nunca hubi®ramos dado el fruto de vida, sin esta gratuita lluvia de lo alto. Nuestros cuerpos, en efecto, 

recibieron por el ba¶o bautismal la unidad destinada a la incorrupci·n, pero nuestras almas la recibieron por el Esp²ritu. El 

Esp²ritu de Dios descendi· sobre el Se¶or, Esp²ritu de prudencia y sabidur²a, Esp²ritu de consejo y de valent²a, Esp²ritu de 

ciencia y temor del Se¶or, y el Se¶or, a su vez, lo dio a la Iglesia, enviando al Defensor sobre toda la tierra desde el cielo, 

que fue de donde dijo el Se¶or que hab²a sido arrojado Satan§s como un rayo; por esto necesitamos de este roc²o divino, 

para que demos fruto y no seamos lanzados al fuego; y, ya que tenemos quien nos acusa, tengamos tambi®n un Defensor, 

pues que el Se¶or encomienda al Esp²ritu Santo el cuidado del hombre, posesi·n suya, que hab²a ca²do en manos de                

ladrones, del cual se compadeci· y vend· sus heridas, entregando despu®s los dos denarios regios para que nosotros,    

recibiendo por el Esp²ritu la imagen y la inscripci·n del Padre y del Hijo, hagamos fructificar el denario que se nos ha                     

confiado, retorn§ndolo al Se¶or con intereses.   

          Menôs Rosary Group  
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Youth Adult Group 

All youth from 18-35 years old are invited to 

DǊƻǳǇǎ ŀƴŘ aƛƴƛǎǘǊƛŜǎ 
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